	Právny akt ES/EÚ

Smernica Komisie 2006/120/ES z 27. novembra 2006, ktorou sa opravuje a mení a dopĺňa smernica 2005/30/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú za účelom ich prispôsobenia technickému pokroku smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES a 2002/24/ES o schvaľovaní typov dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel
	Právne predpisy Slovenskej republiky
Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 372/2006 Z. z. o technických požiadavkách na niektoré komponenty a charakteristiky dvojkolesových motorových vozidiel a trojkolesových motorových vozidiel v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 647/2006 Z. z.
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	Článok (Č,O,    V,P)
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	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č,§.O,    V,P)
	Text


	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	
	
	Článok 1

Článok 3 ods. 1 sa nahrádza týmto:
1. S účinnosťou od 18. mája 2006 nemôžu členské štáty, pokiaľ ide o nové náhradné katalyzátory, ktoré spĺňajú požiadavky podľa smernice 97/24/ES zmenenej a doplnenej touto smernicou a ktoré sú určené na montáž na vozidlá typovo schválené v súlade so smernicou 97/24/ES:

a) odmietnuť udeliť typové schválenie ES podľa článku 4 ods. 1 smernice 2002/24/ES;

b) zakázať ich predaj alebo montáž na vozidlo.


	N
N


	NV SR č. 372/2006 Z.z.

NV SR č. 372/2006 Z.z.

NV SR č. 372/2006 Z.z. v zne-ní novely
	§ 31 ods. 5

§ 73 ods. 1 písm. b)

Príloha č. 2
- úplné znenie 
	   (5)Udelenie typového schválenia ES samostatnej technickej jednotky3) pre typ náhradného katalyzátora sa nesmie zamietnuť, ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
   (1)Príslušný štátny orgán29) nesmie odmietnuť ani zakázať

b) uvedenie typu pneumatík, zariadení ma osvetlenie a svetelnú signalizáciu, spätných zrkadiel, náhradných katalyzátorov, palivových nádrží, výfukových systémov, bezpečnostných pásov a zasklenia na trh alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách, ak sú splnené požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNYCH AKTOV EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV

1.Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES zo 17. júna 1997 o niektorých komponentoch a charakteristikách dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 7/zv. 3.) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/51/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 7/zv. 7.), smernice Komisie 2003/77/ES (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 7/zv. 7.) a smernice Komisie 2005/30/ES (Ú.v. EÚ L 106, 27.4.2005).
2. Smernica Komisie 2006/27/ES z 3. marca 2006, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku menia a dopĺňajú smernice Rady 93/14/EHS o brzdení dvoj- alebo trojkolesových vozidiel a 93/34/EHS o povinných označeniach pre dvoj- alebo trojkolesové motorové vozidlá, smernice Európskeho parlamentu a Rady 95/1/ES o maximálnej konštrukčnej rýchlosti, maximálnom krútiacom momente a maximálnom čistom výkone motora dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel a 97/24/ES o niektorých komponentoch a charakteristikách dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Ú.v. EÚ L 66, 8.3.2006).

3.Smernica Komisie 2006/72/ES z 18. augusta 2006, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES o niektorých komponentoch a charakteristikách dvojkolesových alebo trojkolesových motorových vozidiel (Ú.v. EÚ L 227, 19.8.2006).
4.Smernica Komisie 2006/120/ES z 27. novembra 2006, ktorou sa opravuje a mení a dopĺňa smernica 2005/30/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú za účelom ich prispôsobenia technickému pokroku smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES a 2002/24/ES o schvaľovaní typov dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Ú. v. EÚ L330, 28. 11. 2006).
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Ú
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	2. V prílohe I sa „časť prílohy VI“ nahrádza v celom texte „časťou 4a prílohy VI“.
	N
	
	
	
	Ú
	
	
	

	
	
	Príloha I k smernici 2005/30/ES v znení smernice 2006/120/ES
- vybraté ustanovenia, v ktorých sa vykonáva zmena podľa článku 1 bodu 2 smernice 2006/120/ES

b) Príloha I sa mení a dopĺňa takto:

iii) Pridáva sa nasledujúca časť 5:

„5. NÁHRADNÉ KATALYZÁTORY A PÔVODNÉ NÁHRADNÉ KATALYZÁTORY

5.2. Pôvodné náhradné katalyzátory, ktorých typ je zahrnutý v časti 4a prílohy VI a sú určené na montovanie do vozidla, na ktoré príslušný dokument schválenia typu odkazuje, nemusia spĺňať požiadavky prílohy VII k tejto smernici za predpokladu, že sú plne v súlade s požiadavkami častí 5.2.1 a 5.2.2 tejto prílohy.
	N
	NV SR č. 372/2006 Z.z.
Nove-la NV SR č. 372/2006 Z.z.
	§ 27 ods. 1

prebraté formou aprox. odkazu

Čl. I bod 3
	   (1)Zariadenia proti znečisťovaniu ovzdušia spôsobovanému malými motocyklami musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 1.2, 1.3, 2 až 2.2.1.2.2, 2.3, 3.1.1 až 5 prílohy I, v doplnkoch 1 a 2 prílohy I a v poddoplnkoch 1 až 4 doplnku 1 prílohy I kapitoly 5 smernice.
   3. Príloha č. 2 sa dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:

„4. Smernica Komisie 2006/120/ES z 27. novembra 2006, ktorou sa opravuje a mení a dopĺňa smernica 2005/30/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú za účelom ich prispôsobenia technickému pokroku smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES a 2002/24/ES o schvaľovaní typov dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Ú. v. EÚ L330, 28. 11. 2006).“.
	Ú
	
	
	

	
	
	c) Príloha II sa mení a dopĺňa takto:

iii) Pridáva sa nasledujúca časť 5:

„5. NÁHRADNÉ KATALYZÁTORY A PÔVODNÉ NÁHRADNÉ KATALYZÁTORY

5.2. Pôvodné náhradné katalyzátory, ktorých typ je zahrnutý v časti 4a prílohy VI a sú určené na montovanie do vozidla, na ktoré príslušný dokument schválenia typu odkazuje, nemusia spĺňať

požiadavky prílohy VII za predpokladu, že sú plne v súlade s požiadavkami častí 5.2.1 a 5.2.2

tejto smernice.

5.2.1. Označenie

Pôvodné náhradné katalyzátory musia mať aspoň tieto označenia:

5.2.1.1. názov výrobcu vozidla alebo obchodná značka;

5.2.1.2. model a identifikačné číslo súčiastky.

5.2.2. Dokumentácia

Pôvodné náhradné katalyzátory budú sprevádzané týmito informáciami:

5.2.2.1. názov výrobcu vozidla alebo obchodná značka;

5.2.2.2. model a identifikačné číslo súčiastky;

5.2.2.3. vozidlá, pre ktoré je pôvodný náhradný katalyzátor typu, ktorý je zahrnutý v časti 4a prílohy VI;

5.2.2.4. v prípade potreby návod na inštaláciu;

5.2.2.5. tieto informácie sú uvedené buď na letáku sprevádzajúcom pôvodný náhradný katalyzátor, alebo na obale, v ktorom sa pôvodný náhradný katalyzátor predáva, alebo na akomkoľvek inom použiteľnom prostriedku.“
	N
	NV SR č. 372/2006 Z.z.
Nove-la NV SR č. 372/2006 Z.z.
	§ 27 ods. 2 
prebraté formou aprox. odkazu

Čl. I bod 3
	   (2)Zariadenia proti znečisťovaniu ovzdušia spôsobovanému motocyklami a motorovými trojkolkami musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v bodoch 1.2 až 1.6, 2 až 2.2.1.1.6.2, 2.2.1.2 až 2.2.1.2.4, 2.3 až 2.3.3, 2.4, 3.1.1 až 5 prílohy II, v doplnkoch 1 a 2 prílohy II a v poddoplnkoch 1 až 4 doplnku 1 prílohy II kapitoly 5 smernice.
   3. Príloha č. 2 sa dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:

„4. Smernica Komisie 2006/120/ES z 27. novembra 2006, ktorou sa opravuje a mení a dopĺňa smernica 2005/30/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú za účelom ich prispôsobenia technickému pokroku smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES a 2002/24/ES o schvaľovaní typov dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Ú. v. EÚ L330, 28. 11. 2006).“.
	Ú
	
	
	

	
	
	e) Pridáva sa nasledujúca príloha VII:

„PRÍLOHA VII

SCHVÁLENIE TYPU NÁHRADNÉHO KATALYZÁTORA AKO SAMOSTATNEJ TECHNICKEJ JEDNOTKY PRE DVOJ- ALEBO TROJKOLESOVÉ MOTOROVÉ VOZIDLÁ
1.3. ‚pôvodný náhradný katalyzátor’ znamená katalyzátor alebo zostavu katalyzátorov, ktorých typy sú uvedené v časti 4a prílohy VI, ale ponúkajú sa na trhu ako samostatné technické jednotky držiteľom schválenia typu vozidla;
	N
	Nove-la NV SR č. 372/2006 Z.z. 
	Čl. I bod 1

§ 26 písm. e) v znení novely
	e) pôvodným náhradným katalyzátorom katalyzátor alebo zostava katalyzátorov, ktorých typy sú uvedené v časti 4a osvedčenia o typovom schválení ES vozidla a ktoré sú držiteľom typového schválenia ES vozidla na trhu ponúkané ako samostatné technické jednotky,
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Článok 2

Nasledujúci odsek 3 sa vkladá do článku 3 smernice 2005/30/ES:

3. S platnosťou od 1. januára 2009 členské štáty odmietnu predaj alebo montáž na vozidlo nových náhradných katalyzátorov typu, pre ktorý nebolo udelené typové schválenie v súlade so smernicou 97/24/ES zmenenou a doplnenou touto smernicou.
	N
	Nove-la NV SR č. 372/2006 Z.z.

	Čl. I bod 2

	   2. Za § 74b sa vkladá § 74c, ktorý znie:

„§ 74c

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. septembra 2007

   Nové typy náhradných katalyzátorov, ktoré nie sú typovo schválené ES podľa tohto nariadenia vlády, nemožno od 1. januára 2009 uvádzať na trh ani montovať na vozidlá.“.
	Ú
	
	
	

	
	
	Článok 3
1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a administratívne ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 30. septembra 2007. Bezodkladne oznámia Komisii znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uvedení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
N

N


	Nove-la NV SR č. 372/2006 Z.z.
Nove-la NV SR č. 372/2006 Z.z.
Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy
	Čl. II
Čl. I bod 3
§ 35 ods. 7
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1.septembra 2007.
   3. Príloha č. 2 sa dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:

„4. Smernica Komisie 2006/120/ES z 27. novembra 2006, ktorou sa opravuje a mení a dopĺňa smernica 2005/30/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú za účelom ich prispôsobenia technickému pokroku smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES a 2002/24/ES o schvaľovaní typov dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Ú. v. EÚ L330, 28. 11. 2006).“.

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá in vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú

Ú
Ú


	
	
	

	
	
	Článok 4
Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n. a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Článok 5
Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 27. novembra 2006.
	n. a.
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